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Посвящается Аннетт

Моя самая искренняя благодарность 
всем вам, муравьям, 

без чьих советов и прочей помощи 
Игра не стала бы реальностью.
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From: Mail Delivery Service
To: Badboy.128@hotmail.com
Subject: Delivery Status Notifi cation
Date: 26 июля 23.44

Ошибка; 6.2.12.12 (перенаправлено)

Original message 

From: badboy.128@hotmail.com 

To: undisclosed recipients 

Subject: ɂɝɪɚ 

Date: 26 ɢɸɥɹ 23.43 

ɍɜɚɠɚɟɦɚɹ ɪɟɞɚɤɰɢɹ ɧɨɜɨɫɬɟɣ/ɛɥɨɝ!

ɉɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɬɵɪɟ ɧɟɞɟɥɢ ɧɚɡɚɞ ɹ ɧɚɲɟɥ ɜ ɷɥɟɤɬɪɢɱɤɟ 

ɬɟɥɟɮɨɧ. Ɇɨɞɟɥɶ ɜ ɫɬɚɥɶɧɨɦ ɛɥɟɫɬɹɳɟɦ ɤɨɪɩɭɫɟ ɫ ɫɟɧ-

ɫɨɪɧɵɦ ɷɤɪɚɧɨɦ. ȼ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɹ ɨɤɚɡɚɥɫɹ ɜɬɹɧɭɬ ɜ ɰɟ-

ɩɨɱɤɭ ɫɨɛɵɬɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɡɚɜɟɪɲɢɥɢɫɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɞɧɟɣ 

ɧɚɡɚɞ ɧɚ ɭɥɢɰɟ Ɍɨɪɫɯɚɦɦɚɪɝɚɬɚɧ, ɢ ɬɟɩɟɪɶ ɹ ɯɨɱɭ ɩɨ-

ɞɟɥɢɬɶɫɹ ɫ ɜɚɦɢ ɷɬɨɣ ɢɫɬɨɪɢɟɣ.

Ɇɨɟ ɢɦɹ ɏɟɧɪɢɤ ɉɟɬɟɪɫɫɨɧ, ɞɪɭɡɶɹ ɧɚɡɵɜɚɸɬ ɦɟɧɹ 

Эɣɱ ɉɢ, ɦɧɟ 31 ɝɨɞ. ɉɨɧɹɬɢɹ ɧɟ ɢɦɟɸ, ɤɚɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 

ɬɭɬ ɢɦɟɟɬ ɦɨɣ ɜɨɡɪɚɫɬ, ɧɨ ɜɵ, ɩɨɯɨɠɟ, ɠɢɜɨ ɢɧɬɟɪɟɫɭɟ-

ɬɟɫɶ ɬɚɤɢɦɢ ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɹɦɢ — ɬɚɤ ɜɨɬ ɜɚɦ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ.
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ɇɚɡɜɚɧɢɟ ɭɥɢɰɵ ɭɠɟ ɧɚɜɟɪɧɹɤɚ ɜɵɡɜɚɥɨ ɜ ɜɚɲɟɣ 

ɩɚɦɹɬɢ ɤɨɟ-ɤɚɤɢɟ ɚɫɫɨɰɢɚɰɢɢ, ɜɟɞɶ ɢɦɟɧɧɨ ɬɚɦ ɜɡɨɪ-

ɜɚɥɚɫɶ ɛɨɦɛɚ. Ȼɨɦɛɚ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɧɚ ɫɚɦɨɦ ɞɟɥɟ ɩɪɟɞɧɚ-

ɡɧɚɱɚɥɚɫɶ ɫɨɜɫɟɦ ɞɥɹ ɞɪɭɝɨɝɨ (ɢɦɹ ɧɟ ɩɢɲɭ, ɜɵ ɢ ɫɚɦɢ 

ɩɪɟɤɪɚɫɧɨ ɩɨɧɢɦɚɟɬɟ, ɤɨɝɨ ɹ ɢɦɟɸ ɜ ɜɢɞɭ, ɢ ɨɞɧɨɦɭ 
ɛɨɝɭ ɢɡɜɟɫɬɧɨ, ɤɚɤɢɟ ɮɢɥɶɬɪɵ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɦɨɝɭɬ ɜɵ-

ɥɨɜɢɬɶ ɷɬɨ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ).

ȼɨɡɜɪɚɳɚɸɫɶ ɤ ɦɨɛɢɥɶɧɢɤɭ, ɧɚɣɞɟɧɧɨɦɭ ɦɧɨɸ 

ɜ ɩɨɟɡɞɟ.

ɉɪɨɤɥɹɬɚɹ ɬɪɭɛɤɚ ɩɪɟɞɥɨɠɢɥɚ ɦɧɟ ɫɵɝɪɚɬɶ ɜ ɂɝɪɭ 
ɜ ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɨɣ ɪɟɚɥɶɧɨɫɬɢ, ɤ ɬɨɦɭ ɠɟ ɜɟɫɶɦɚ ɩɪɨ-

ɞɜɢɧɭɬɭɸ, ɝɞɟ ɫɬɢɪɚɥɚɫɶ ɝɪɚɧɶ ɦɟɠɞɭ ɮɚɧɬɚɡɢɟɣ 

ɢ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ. ɉɨɧɚɱɚɥɭ ɬɟɛɟ ɞɚɸɬ ɧɟɛɨɥɶɲɢɟ 

ɡɚɞɚɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɬɵ ɞɨɥɠɟɧ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ, ɫɧɢɦɚɹ ɜɫɟ 

ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɳɟɟ ɧɚ ɬɟɥɟɮɨɧ. Ɂɚ ɷɬɨ ɬɵ ɩɨɥɭɱɚɟɲɶ ɨɱɤɢ, 

ɩɨɩɚɞɚɟɲɶ ɜ ɫɩɢɫɨɤ ɥɭɱɲɢɯ ɢɝɪɨɤɨɜ ɢ ɬɜɨɸ ɢɝɪɭ ɨɰɟ-

ɧɢɜɚɸɬ ɬɟ, ɤɬɨ ɧɚɛɥɸɞɚɟɬ ɡɚ ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɳɢɦ ɨɧɥɚɣɧ. 

Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɡɚ ɤɚɠɞɨɟ ɭɫɩɟɲɧɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 

ɬɵ ɩɨɥɭɱɚɟɲɶ ɞɟɧɟɠɧɨɟ ɜɨɡɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɟ. Ʉɨɪɨɱɟ, ɤɪɭ-
ɬɚɹ ɜɟɳɶ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɭɸ ɹ ɦɝɧɨɜɟɧɧɨ ɩɨɞɫɟɥ.

Ɉɞɧɚɤɨ ɷɬɚ ɂɝɪɚ ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ ɤɭɞɚ ɪɟɚɥɶɧɟɟ, ɱɟɦ 

ɹ ɦɨɝ ɫɟɛɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ. ɂ ɤɭɞɚ ɨɩɚɫɧɟɟ…

ɉɨɪɨɣɬɟɫɶ ɜ «Ƚɭɝɥɟ», ɩɨɱɢɬɚɣɬɟ ɨ ɦɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ ɫɨ-

ɛɵɬɢɹɯ ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ ɧɟɞɟɥɶ! ɉɨɥɢɰɟɣɫɤɚɹ ɦɚɲɢɧɚ, ɩɟɪɟ-

ɜɟɪɧɭɜɲɚɹɫɹ ɧɚ Ʌɢɧɞɯɚɝɟɧɫɩɥɚɧ, ɫɝɨɪɟɜɲɢɣ ɞɨɬɥɚ ɞɨɦ 

ɜ Ɏɴɹɪɞɯɭɧɞɪɟ, ɧɟ ɝɨɜɨɪɹ ɭɠɟ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ 

ɩɪɢ ɩɪɨɟɡɞɟ ɤɨɪɨɥɟɜɫɤɨɝɨ ɤɨɪɬɟɠɚ ɩɨ Ʉɭɧɝɫɬɪɷɝɨɪɞɟɧ…

ȼɫɟ ɷɬɨ ɩɪɹɦɨ ɫɜɹɡɚɧɨ ɫ ɂɝɪɨɣ.

ȼɚɦ, ɧɚɜɟɪɧɨɟ, ɢɧɬɟɪɟɫɧɨ, ɨɬɤɭɞɚ ɹ ɦɨɝɭ ɷɬɨ ɡɧɚɬɶ…
Ɉɱɟɧɶ ɩɪɨɫɬɨ — ɜɫɟ ɷɬɨ ɫɞɟɥɚɥ ɹ.

ə ɤɭɩɢɥɫɹ ɧɚ ɨɫɬɪɵɟ ɨɳɭɳɟɧɢɹ, ɦɟɧɹ ɳɟɤɨɬɚɥɨ 

ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɩɭɛɥɢɤɢ ɜ ɢɧɬɟɪɧɟɬ-ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɛɨɥɟɥɚ ɡɚ ɦɟɧɹ, ɜɨɫɯɢɳɚɥɚɫɶ ɦɨɢɦɢ ɨɬɜɚɠɧɵɦɢ ɩɨ-

ɫɬɭɩɤɚɦɢ. ɂ ɹ, ɠɚɞɧɵɣ ɞɨ ɩɨɯɜɚɥ, ɞɚɥ ɜɬɹɧɭɬɶ ɫɟɛɹ 

ɜ ɷɬɭ ɂɝɪɭ. ə ɨɬɨɞɜɢɧɭɥ ɝɪɚɧɢɰɭ ɞɨɡɜɨɥɟɧɧɨɝɨ ɬɚɤ ɞɚ-
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ɥɟɤɨ, ɱɬɨ ɫɨɜɫɟɦ ɩɨɬɟɪɹɥ ɟɟ ɢɡ ɜɢɞɭ. ɂ ɞɚɠɟ ɧɚɜɪɟɞɢɥ 

ɬɟɦ, ɤɨɝɨ ɥɸɛɢɥ.

Ƚɥɭɩɨ, ɧɟ ɩɪɚɜɞɚ ɥɢ? Ʉɚɤ ɦɨɠɧɨ ɜɵɬɜɨɪɢɬɶ ɬɚɤɨɟ 

ɬɨɥɶɤɨ ɢɡ ɩɭɫɬɨɝɨ ɬɳɟɫɥɚɜɢɹ?

Ɉɞɧɚɤɨ ɩɨɫɦɨɬɪɢɬɟ ɧɚ ɫɚɦɢɯ ɫɟɛɹ. ɍ ɫɤɨɥɶɤɢɯ ɢɡ ɜɚɫ 
ɨɬɤɪɵɬ ɧɚ ɷɤɪɚɧɟ ɜ ɞɪɭɝɨɦ ɨɤɧɟ «Ɏɟɣɫɛɭɤ», «Ɍɜɢɬɬɟɪ» 

ɢɥɢ «ɂɧɫɬɚɝɪɚɦ», ɩɨɤɚ ɜɵ ɱɢɬɚɟɬɟ ɷɬɨ ɦɨɟ ɫɨɨɛɳɟɧɢɟ? 

ɍ ɤɨɝɨ ɢɡ ɜɚɫ ɬɟ ɠɟ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ ɜ ɦɨɛɢɥɶɧɢɤɟ — ɢ ɜɵ 

ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɡɚɥɟɡɚɟɬɟ ɜ ɧɢɯ ɫ ɬɨɝɨ ɦɨɦɟɧɬɚ, ɤɚɤ ɨɬɤɪɵɥɢ 

ɭɬɪɨɦ ɝɥɚɡɚ, ɢ ɞɨ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɡɚɫɧɭɥɢ ɜɟɱɟɪɨɦ?

Ⱦɚɣɬɟ ɹ ɭɝɚɞɚɸ — ɭ ɜɫɟɯ.
ɍ ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɡ ɜɚɫ.
Ɍɚɤ ɱɬɨ ɜɵ ɜɪɹɞ ɥɢ ɢɦɟɟɬɟ ɩɪɚɜɨ ɨɫɭɠɞɚɬɶ ɦɟɧɹ!

ɍɜɟɪɟɧ, ɱɬɨ ɜɵ ɩɨɞɨɣɞɟɬɟ ɤ ɫɛɨɪɭ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 

ɫɨ ɜɫɟɣ ɨɫɧɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ, ɬɚɤ ɱɬɨ ɹ ɦɨɝɭ ɫ ɬɚɤɢɦ ɠɟ 

ɭɫɩɟɯɨɦ ɩɪɹɦɨ ɫɟɣɱɚɫ ɪɚɫɫɤɚɡɚɬɶ ɜɫɟ ɤɚɤ ɟɫɬɶ.
ɍ ɦɟɧɹ ɟɫɬɶ ɫɟɫɬɪɚ, Ɋɟɛɟɤɤɚ ɇɭɪɦɟɧ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɪɚɛɨ-

ɬɚɟɬ ɬɟɥɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɦ ɜ ɋЭɉɈ1.

Ⱦɚ-ɞɚ, ɬɚ ɫɚɦɚɹ Ɋɟɛɟɤɤɚ ɇɭɪɦɟɧ… ȼ ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ ɞɧɢ 

ɜɵ ɧɚɜɟɪɧɹɤɚ ɦɧɨɝɨ ɩɢɫɚɥɢ ɨ ɧɟɣ — ɦɟɞɚɥɶ ɢ ɜɫɟ ɬɚɤɨɟ.

Ȼɟɤɤɚ ɨɬɥɢɱɧɨ ɞɟɥɚɟɬ ɫɜɨɟ ɞɟɥɨ, ɨɧɚ ɯɨɪɨɲɢɣ ɬɟ-

ɥɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ. ɑɟɪɬɨɜɫɤɢ ɯɨɪɨɲɢɣ.

ɇɚ ɫɚɦɨɦ ɞɟɥɟ ɜ ɷɬɨɦ ɧɟɬ ɧɢɱɟɝɨ ɫɬɪɚɧɧɨɝɨ — ɨɧɚ 

ɬɪɟɧɢɪɨɜɚɥɚɫɶ ɜ ɷɬɨɦ ɞɟɥɟ ɫ ɸɧɵɯ ɥɟɬ. ȼɫɟɝɞɚ ɩɪɢɤɪɵ-

ɜɚɥɚ ɦɟɧɹ. Ɂɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɨɞɧɨɝɨ ɪɚɡɚ, ɤɨɝɞɚ ɹ ɫɩɚɫ 
ɟɣ ɠɢɡɧɶ. ɉɪɢɧɹɥ ɡɚ ɧɟɟ ɩɭɥɸ.

ɇɨ ɷɬɨ ɛɵɥɨ ɞɚɜɧɨ, ɫɟɣɱɚɫ ɪɟɱɶ ɧɟ ɨ ɬɨɦ.

Ʉɚɤɢɦ-ɬɨ ɨɛɪɚɡɨɦ Ƚɟɣɦ-ɦɚɫɬɟɪɭ ɭɞɚɥɨɫɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-

ɜɚɬɶ ɧɚɲɢ ɧɟɩɪɨɫɬɵɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ ɫ ɫɟɫɬɪɨɣ, ɨɧ ɡɚɫɬɚ-

ɜɢɥ ɦɟɧɹ ɩɨɞɜɟɪɝɧɭɬɶ Ȼɟɤɤɭ ɬɚɤɢɦ ɭɠɚɫɚɦ, ɨ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɢ ɜɫɩɨɦɢɧɚɬɶ ɧɟ ɯɨɱɟɬɫɹ.

1 СЭПО (швед. SÄPO) — аббревиатура от Säker-
hetspolisen, Служба государственной безопасности Швеции.
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Ʉ ɂɝɪɟ ɫɟɫɬɪɚ ɧɟ ɢɦɟɟɬ ɧɢɤɚɤɨɝɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɹ — 
ɨɧɚ ɞɚɠɟ ɫɨɦɧɟɜɚɟɬɫɹ ɜ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɂɝɪɚ ɜɨɨɛɳɟ ɫɭ-
ɳɟɫɬɜɭɟɬ. ɇɨ ɷɬɨ ɬɢɩɚ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɝɨɜɨɪɢɬ Ȼɨɥɬɭɧ 

ɜ «ɉɨɞɨɡɪɢɬɟɥɶɧɵɯ ɥɢɰɚɯ»: «ɋɚɦɚɹ ɤɪɭɬɚɹ ɲɭɬɤɚ, 

ɤɨɬɨɪɭɸ ɫɵɝɪɚɥ ɫ ɧɚɦɢ ɞɶɹɜɨɥ, — ɷɬɨ ɬɨ, ɱɬɨ ɨɧ 

ɭɛɟɞɢɥ ɦɢɪ ɜ ɬɨɦ, ɛɭɞɬɨ ɟɝɨ ɧɟ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ»1.

Ʉɚɤ ɛɵ ɬɚɦ ɧɢ ɛɵɥɨ, ɹ ɩɨɞɤɢɧɭɥ ɜɚɦ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ 
«ɧɢɬɨɱɟɤ», ɬɚɤ ɱɬɨ ɧɚɱɢɧɚɣɬɟ ɤɨɩɚɬɶ. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɤɨɦɭ 
ɧɚ ɫɚɦɨɦ ɞɟɥɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɥ ɬɨɬ ɞɨɦ ɧɚ Ɍɭɲɯɚɦɧɫɝɚɬɚɧ. 
Ɏɢɪɦɚ «Ⱥ. Ʉ. Ɇ. ȿ. Ɍɟɥɟɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɟ ɭɫɥɭɝɢ» ɫɭ-
ɳɟɫɬɜɨɜɚɥɚ ɥɢɲɶ ɞɥɹ ɨɬɜɨɞɚ ɝɥɚɡ.

ȼɫɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɜ ɡɞɚɧɢɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɨɫɶ ɞɥɹ 
ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ ɂɝɪɨɣ. ɋɨɛɢɪɚɬɶ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ, 
ɪɚɫɫɵɥɚɬɶ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɭɛɟɠɞɚɬɶ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ ɞɟɥɚɬɶ 
ɫɬɚɜɤɢ ɧɚ ɢɝɪɨɤɨɜ.

ɇɚɱɧɢɬɟ ɫ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɪɚɡɭɡɧɚɣɬɟ ɨ ɫɭɞɶɛɟ Эɪɦɚɧɚ — 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɝɨ ɝɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɫɬɚɧɨɜɢɥ ɜɫɟ ɫɟɪɜɟɪɵ 
ɜ ɷɬɨɦ ɡɞɚɧɢɢ. ɇɟ ɫɚɦɚɹ ɜɟɫɟɥɚɹ ɢɫɬɨɪɢɹ.

ɇɨ ɟɫɥɢ ɭɠ ɜɜɹɡɚɥɫɹ ɜ ɷɬɨ ɞɟɥɨ, ɜɵɯɨɞɚ ɧɟɬ.
Youarealwaysplayingthegame!2 

ɉɨɝɨɜɨɪɢɬɟ ɫ ɦɨɢɦ ɫɬɚɪɵɦ BFF3 Ɇɚɝɧɭɫɨɦ 
ɋɚɧɞɫɬɪёɦɨɦ, ɦɚɝɚɡɢɧ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɱɭɬɶ ɧɟ ɫɩɚɥɢɥɢ (ɧɚ-
ɡɵɜɚɣɬɟ ɟɝɨ Ɏɚɪɭɯ, ɚ ɧɟ ɬɨ ɨɧ ɨɛɢɞɢɬɫɹ). Ⱦɨɛɚɜɶɬɟ 
ɤ ɫɩɢɫɤɭ ɜɫɟ ɬɟ ɫɬɪɚɧɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɬ ɤɚɠ-
ɞɵɣ ɞɟɧɶ: ɫɪɵɜɵ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ, ɞɢɜɟɪɫɢɢ, ɧɟ-
ɨɛɴɹɫɧɢɦɵɟ ɤɪɚɠɢ. ɂɫɱɟɡɧɨɜɟɧɢɟ ɥɸɞɟɣ ɢɥɢ ɭɛɢɣɫɬɜɚ 
ɩɪɢ ɡɚɝɚɞɨɱɧɵɯ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɯ…

ɋɥɨɠɢɬɟ ɜɫɟ ɮɪɚɝɦɟɧɬɵ ɜɨɟɞɢɧɨ, ɦɵɫɥɢɬɟ ɦɚɫ-
ɲɬɚɛɧɨ. Ⱥ ɬɟɩɟɪɶ ɟɳɟ ɦɚɫɲɬɚɛɧɟɟ!

ȼɚɦ ɩɪɢɞɟɬɫɹ ɢɡɪɹɞɧɨ ɩɨɜɨɡɢɬɶɫɹ, ɧɨ ɤɨɝɞɚ ɜɵ ɞɨ-
ɤɨɩɚɟɬɟɫɶ ɞɨ ɫɭɬɢ, ɬɨ ɝɥɚɡɚɦ ɫɜɨɢɦ ɧɟ ɩɨɜɟɪɢɬɟ.

1 Б о л т у н  — основной персонаж детективного кино-
фильма «Подозрительные лица» (реж. Б. Сингер, 1995).

2 Ты всегда играешь в игру! (англ.)
3 Best Friend Forever  — лучший друг навеки (англ.).



«Ɉɧɢ ɢɝɪɚɸɬ ɱɟɪɬɨɜɫɤɢ ɞɚɜɧɨ», — ɫɤɚɡɚɥ ɦɧɟ ɛɟɞ-
ɧɹɝɚ Эɪɦɚɧ.

ɂ ɷɬɨ ɧɚɜɟɪɧɹɤɚ ɬɚɤ ɢ ɟɫɬɶ.

Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɭ Ƚɟɣɦ-ɦɚɫɬɟɪɚ ɝɥɚɡɚ ɢ ɭɲɢ ɜɟɡ-
ɞɟ, ɢ ɨɧ ɫɞɟɥɚɟɬ ɜɫɟ, ɱɬɨ ɜ ɟɝɨ ɜɥɚɫɬɢ, ɱɬɨɛɵ ɨɫɬɚɧɨ-
ɜɢɬɶ ɜɚɫ.

Ʉɨɩɚɣɬɟ ɝɥɭɛɨɤɨ, ɫɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ ɤɭɫɨɱɤɢ ɦɨɡɚɢɤɢ ɢ, 
ɫɚɦɨɟ ɝɥɚɜɧɨɟ, ɧɟ ɞɨɜɟɪɹɣɬɟ ɧɢɤɨɦɭ!

Эɣɱ ɉɢ 

P. S. ɇɟ ɬɪɭɞɢɬɟɫɶ ɢɫɤɚɬɶ ɦɟɧɹ. Ʉɨɝɞɚ ɜɵ ɩɨɥɭɱɢɬɟ 
ɷɬɨ ɩɢɫɶɦɨ, ɹ ɛɭɞɭ ɭɠɟ ɞɚɥɟɤɨ. Ɍɚɦ, ɝɞɟ ɧɢɤɬɨ ɦɟɧɹ 
ɧɟ ɧɚɣɞɟɬ. Ⱦɚɠɟ Ƚɟɣɦ-ɦɚɫɬɟɪ.

Сообщение не доставлено адресату
Перенаправлено и удалено администра-

тором 
26 июля в 23.43
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Удивительно созерцать ско-
рость коммуникации. Верно так-
же и то, что эта скорость может 
многократно усилить распростра-
нение информации, о которой 
нам известно, что она неправдива.

Эдвард Р. Марроу 

Ничто не распространяется 
быстрее света — за исключением, 
пожалуй, плохих новостей, ко-
торые подчиняются особым пра-
вилам.

Дуглас Адамс 



Едва проснувшись, она поняла, что мужчина на-
ходится позади нее и что он простоял довольно долго 
под палящим солнцем, ожидая, пока она очнется.

Во сне она видела Гураб-аль-байна — маленького 
тощего пустынного ворона с иссиня-черными перья-
ми, сидящего рядом с ней на песке. Ворон с любопыт-
ством разглядывал ее, склонив голову набок, словно 
недоумевая, что она может делать здесь совершенно 
одна.

На самом деле она не понимала до конца, приви-
делось ей все это или же настоящая птица решила 
рассмотреть поближе ее безжизненное тело.

Но существовал ворон в реальности или нет — 
теперь он исчез, вероятно напуганный беззвучным 
присутствием мужчины.

Его возвращение могло означать только одно.
Она мгновенно проснулась, кровь застучала в ви-

сках.
Глубоко вздохнув, она повернула голову в сторону 

мужчины.
Предмет, который тот держал в руке, блеснул 

на солнце, ослепив ее, что заставило ее инстинктив-
но поднести руку к вспотевшему лбу.

В следующую секунду она поняла, что Игра окон-
чена.
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Глава 1

Neverlands1 

Двумя огромными скачками он подлетел к ней.
Она не успела даже отреагировать, когда он сдернул 
ее со стула. Прижав к стене, схватил ее одной рукой 
за горло — так крепко, что носки ее ног оторвались 
от мягкого ковра.

Звон посуды, испуганные крики других посети-
телей, но ему было наплевать на все. VIP-зал рас-
положен на шестом этаже; пройдет не менее трех 
минут, прежде чем появится служба безопасности 
отеля. Трех минут более чем достаточно, чтобы сде-
лать то, что он вынужден сделать.

Она хрипела, отчаянно пытаясь разомкнуть его 
пальцы, но он сжал их еще сильнее и почувство-
вал, как она ослабела, перестала сопротивляться. Ее 
умело подкрашенное лицо за пару секунд из багро-
во-красного стало белым как полотно, неожиданно 
прекрасно сочетаясь с ее сиреневой блузкой.

Blond businesswoman — my ass!2 

1 Страна, которой нет; страна Нетинебудет; страна Где-
тотам (англ.) — несуществующая страна из сказок Дж. Бар-
ри о Питере Пэне.

2 Зд.: Блондинистая бизнес-леди — как же, держи задни-
цу шире! (англ.)


